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This grass roots publication is the life 
source for a community that is not easily 
afforded viable access to diverse and ac-
cessible media. San Antonio and the sur-
rounding counties have become accustomed 
to relevant news brought to them in both 
English and Spanish since 1913.

By Yvette Tello
I received a call today from an old 
friend of mine. She called to let me know 
she and her husband are divorcing after 
15 years of marriage. The divorce was 
a shocker but the reason... I would 
never have expected; she had fallen 
in love with her daughter's best friend 
who was 18 years old. Something 
similar happened to another friend 
of mine a few years ago, apparently 
this is an acceptable thing nowadays. 
How do you feel about dating someone 
significantly younger? Would you date 
one of your children's friends? Let's 
talk about it…

Kristi Ashley; “Nope, not that young. 
Not for me. My son is 29 and I haven't 
dated anyone less than 38 or so though 
I consistently get asked out by MUCH 
younger guys and I have no clue why. 
I'd like to find someone in my age range 
(I am 55) , maybe up to 60 or down to 
45, tops. I don't want to deal with young 
kids (sounds rude, but don't, maybe 
grandkids) or ex wife ex girlfriend 
drama or anything like that.”

Chris Castillo: “First, I would never 
date a friend of my child. I respect my 
child and would never put them in that 
predicament. I do feel an 18 year old is 
not mature enough. I wouldn't judge a 
woman that chooses to do that, as long 
as it's not my son.. lol, because men 
do it all of the time and that's okay for 
them, so why not okay for women?”

Raul Arocha: “It's not right.”

Mary Svetlik Watkins: “I couldn’t 
do it. I can’t even think about my 
children’s friends that way.”

Stacie Jo Reyes: “She’s leaving her 
marriage for this? He will eventually 
want kids and then leave her. She needs 
counseling.”

Richard Cortez: ”Well not a good 
idea, like 30 yrs ago I had a manager 
who was 30 and her boyfriend was like 
19. I'd go to work and she would talk to 
me about how he didn't come home and 
other things, you know all I could say 
was he's a kid, can't even buy alcohol 
so he's not done living his young life. I 
moved on from working at that property 
and she ended up letting him go, enough 
was enough.”

Ron Travieso: “Well we know 
who’s paying for all the dates in that 
relationship….”

Gene A. Gomez: “1 ) I would Never 
date my children's friends. Period. 2 ) If 
I have children your age then you're too 
young for me to date. I respect myself 
and my children too much to do that.”

Maria E. Garcia: “A few years I would 
be okay, but I would not be okay with 
somebody under 40, no even under 50.”

Sylvia Leos Apodaca: “She set herself 
up for failure. The relationship won’t 
last. And her relationship with her kids 
will never be the same.”

Christina Arriaga: “So he was just 
born when you were 20.I know not you 
cousin but just think .. his momma was 
changing his pamper while you were 
20 .. never.”

Raul Arocha: “My ex wife did this.”

Jaime Castro: “It's sad, but that's the 
way it is today, cause some women get 
tired of older men that act childish or 
immature. Same thing with men when 
they get tired of older women who still 
act immature and don't know what they 
want and go for a younger girl. I guess 
if it's real love and respect and treat 
each other right, what can we do? Now 
if they’re under 18 or 15, or under age, 
that's another thing. If you're old enough 

and it happens, and it's love, let it be. 
She went from living in a place that we 
own, to a one bedroom apartment, no 
furniture and she took my youngest son 
and is putting him through something 
he shouldn't be going through.”

Lilly Potts: “Nope, I think it would 
be too weird to date someone my kids 
age.”

Ernest Sanchez: “He listens to 98.5 
and she listens to Kono.”

David Garcia: “The age difference is 
their business. The thing about dating 
her own child's friend is icky, and she's 
ignoring how her child feels.”

MrFun David Mendoza:“I did it and 
it didn't last.”

RD Gonzales: “That's a hard no!”

Mary Tamez: “Not me, no thank you. 
I have kids that age, gross.”

Rick Carter:: "Hmmm.... What's 
Dating?”

Constance Stewart: “When I was a 
teen, I had a stepmom 10 years older 
than me. My brother was older than 
her. It was so awkward. I never called 
her mom, except when young guys 
were around. Then I’d say this is my 
mom. She hated it! “Made her feel 
old.” My dad was over 20 years her 
senior, so I figured if she didn’t have 
a problem with that, she shouldn’t 
care that I called her mom in front of 
young guys. They didn’t last very long 
because she didn’t like that he didn’t 
enjoy the same things that she did. He 
was always asking me to let her hang 
out with me and my friends. She ended 
up giving birth to my younger sister 
and then giving up custody to my dad 
in the divorce.”

Let’s Talk About It
Is Age Just A Number?
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Acerca del Artista de Portada: Vincent Valdez 

Cortesía 
de Ricardo Romo 
Traducido por LPT

Una importante retrospec-
tiva del trabajo de Vincent Val-
dez titulada "Just a Dream..." 
se exhibe actualmente en el 
Museo de Arte Contemporá-
neo de Houston hasta el 23 de 
marzo de 2025. La exposición 
muestra más de dos décadas de 
la carrera artística de Valdez.

Houston es una metrópolis 
en auge conocida por su centro 
médico de clase mundial con 
85 hospitales y ampliamente 
reconocido como el centro 
energético más poderoso del 
mundo.  Con una población 
de 2,3 millones, Houston es la 
cuarta ciudad más grande de 
Estados Unidos, así como la 
tercera comunidad latina más 
grande del país después de 
Nueva York y Los Ángeles.  La 
población latina de Houston 
es diversa y representa a más 
de un millón de residentes de 
habla hispana encabezados por 
mexicanos, centroamericanos 
y sudamericanos.

La comunidad latina de 
Houston creció un 40 por 
ciento entre los años 2010-
2025, y los latinos ahora rep-
resentan el 45 por ciento de la 
población de la ciudad.  Los 
mexicoamericanos son el sec-
tor de población latina más 
grande;  sin embargo, la llega-
da de cubanos y venezolanos 
en las últimas dos décadas ha 
igualado el porcentaje de inmi-
grantes de México.

Valdez nació en el lado sur 
de San Antonio en 1977. Cu-
ando era niño, admiraba el tal-
ento artístico de su bisabuelo y 
pasaba gran parte de su tiempo 
dibujando y pintando. Los ar-
chivos planos ubicados en el 
piso inferior de la exhibición 

“Solo un sueño…” permiten a 
los visitantes ver los dibujos de 
la primera infancia de Valdez 
y su desarrollo como artista. 
A los nueve años, Valdez co-
menzó a pintar murales bajo la 
tutoría de otro joven artista de 
San Antonio, Alex Rubio. Du-
rante el último año de Valdez 
en Burbank High School, pintó 
un mural en una pared exterior 
de la escuela visible desde la 
autopista interestatal.

Valdez también se destacó en 
el arte del retrato y recibió una 
beca completa para la Escuela 
de Diseño de Rhode Island, 
donde obtuvo su BFA en 2000. 
Ha recibido varias residencias 
de arte, incluidas aquellas en la 
Escuela de Pintura y Escultura 
Skowhegan (2005), el Vermont 
Studio Center (2011), la Kün-
stlerhaus Bethanien (2014) y la 
Residencia Arion Press King. 
Se mudó a Houston en 2017 
para unirse a la creciente es-
cena artística allí.

Valdez se describe a sí mis-
mo como “un artista nacido 
en Estados Unidos que re-
sulta ser mexicano”. Aunque 
el trabajo de Valdez se centra 
en las experiencias mexicano-
estadounidenses, él considera 
que estas imágenes son “muy 
estadounidenses antes de que 
sean exclusivamente mexica-
nas o chicanas”. Al principio 
de su carrera, Valdez saltó a 
la fama con retratos de box-
eadores, soldados, familias 
en conflicto que fueron de-
salojadas de sus hogares y su 
poderosa interpretación de los 
disturbios de los Zoot-Suit de 
1943.

Encontré una excelente ex-
plicación de la misión artística 
general de Valdez en una de-
claración de la Liga de Arte 
de Houston que lo reconoció 
como Artista del Año de Tex-

as en 2023. La organización 
artística señaló que Valdez 
“combina pinturas represen-
tativas de gran tamaño, cuya 
escala recuerda las tradicio-
nes occidentales de la pintura 
histórica, así como la pintura 
mural y el cine, con temas 
contemporáneos”.  Valdez dijo 
a los miembros de la Liga que 
su objetivo era “incitar al re-
cuerdo público y contrarrestar 
las realidades distorsionadas 
que presencio, como la amne-
sia social que empaña nuestra 
memoria colectiva estadoun-
idense”.

El trabajo de Valdez ha evo-
lucionado durante las últimas 
dos décadas y el Museo de 
Arte Contemporáneo de Hous-
ton captura brillantemente su 
viaje creativo.  Cuando Har-
riett y yo entramos a la ex-
hibición guiados por Valdez, 
él se detuvo para hablar sobre 
la serie “Strangest Fruit” que 
representa linchamientos de 
mexicanos a finales del siglo 
XIX y principios del XX. El 
libro de la historiadora Mónica 
M. Martínez, Las injusticias 
nunca te abandonan, dem-
uestra cómo los gobiernos lo-
cales y estatales permitieron y 
en ocasiones participaron en 
esta brutalidad. Su libro tam-
bién revela las formas en que 
el horror de la violencia anti-
mexicana persistió dentro de 
las comunidades durante gen-
eraciones, agravando la injus-
ticia e infligiendo más dolor y 
pérdidas.

En las pinturas “La fruta más 
extraña” de la exposición, Val-
dez presenta ocho imágenes de 
víctimas de linchamientos vio-
lentos en una serie de óleos so-
bre lienzo a gran escala.   Cada 
uno de los paneles de 96x138 
pulgadas representa una figura 
más grande que la vida.  Las 
víctimas del linchamiento 

mexicano vestidas con ropa de 
calle contemporánea parecen 
suspendidas en el aire sobre 
un fondo blanco. Valdez com-
pletó las pinturas cuando vivía 
en San Antonio. Les dijo a los 
invitados que recorrieron la 
exhibición que reclutó a ami-
gos de San Antonio para que 
modelaran las pinturas. Las 
imágenes de gran tamaño nos 
recuerdan las atrocidades fron-
terizas que hasta hace poco 
han sido en gran medida bor-
radas o ignoradas en la historia 
de Estados Unidos y Texas.

Mientras Valdez recibía a la 
Junta Directiva del Museo de 
Arte Contemporáneo en un 
recorrido por la exhibición, 
reconoció que se enfoca en 
temas que exploran sus ob-
servaciones y experiencias de 
vida en el siglo XXI. Los re-
sultados, como se señaló en 
una exposición anterior en la 

Galería Catharine Clark, “son 
poderosas imágenes de la 
identidad estadounidense que 
confrontan la injusticia y la 
inequidad mientras impregnan 
a sus sujetos de empatía y hu-
manidad”.

Los curadores del Museo 
Contemporáneo explicaron 
que la retrospectiva de Val-
dez “celebra a la gente común 
como empoderada, formidable 
y resiliente, al tiempo que de-
safía los símbolos de poder 
tradicionales e históricos den-
tro de la sociedad contem-
poránea”.

Pie de foto de la portada: 
Vincent Valdez, [abuelos de 
Valdez]. Cortesía del Museo de 
Arte Contemporáneo de Hous-
ton. Foto de Ricardo Romo.
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Post 485 Coalition of Resources

By Ramon Chapa. Jr.
T h a n k  Y o u  t o  J o s e 

Carrasquillo El Padrino, for 
giving Ramon Chapa, Jr the 
honor of saying the Opening 
Prayer at the Coalition 
of Resources event at the 
American Legion 485 JFK!
So many agencies and 

f r i e n d s  t o  i n c l u d e  E l 
Padrino, Rolando Pablos, 
Commander Pete Ortiz, 
Rene Votion, Albert Uresti, 
Lucy Adame-Clark, Jose 
Carrasquillo, Phil Johnson, 
Elva Abundis-Esparza, JP 
Sylvia Ruiz, Sophie Martinez 
and Stephanie from the Red 
Wolves! The pictures tell the 
story! Great Job Padrino!
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IMMEDIATELY  HIRING

EXPERIENCED EYEBROWS THREADERS 
Mall Del Norte, Laredo  TX

(Great Salary + Tip and commission)
CONTACT: (347)814-2938

CONTRATACIÓN INMEDIATA

ENHEBRADORES DE CEJAS EXPERIMENTADOS 
Mall Del Norte, Laredo  TX

(Great Salary + Tip and commission)
CONTACTO: (347)814-2938

PURCHASING DEPARTMENT
ADVERTISEMENT SOLICITATION REQUEST

SOLICITATION#
IFB-225-01-003-SVC

NAME OF SOLICITATION
Corporate Moving Services

DUE DATE:
04/10/25
at 5pm

 For Rent: Charming Home!

3 Bedrooms, 2 Bathrooms - Huge Yard, Divided into Two 
Sections - Completely Fenced-In, Perfect for Horses & Pets 

- Carport & Handicap Accessible - Appliances Included - 
Only $1300/month 

Call Now: +1 (210) 318-1790
:

En Alquiler: ¡Casa Encantadora!

3 Habitaciones, 2 Baños - Gran Jardín, Dividido en Dos 
Secciones - Totalmente Cercado, Perfecto para Caballos 

y Mascotas - Cochera y Accesible para Personas con 
Discapacidad - Electrodomésticos Incluidos - 

Solo $1300/mes 
 *¡Llama Ahora: +1 (210) 318-1790

AVISO PUBLICO

EL CENTRO DE INGENIERÍA CIVIL DE LA FUERZA AÉREA DE 
LOS EE.UU. ESTÁ REALIZANDO UNA REVISIÓN DE CINCO AÑOS 

EN LA ANTIGUA BASE DE LA FUERZA
 AÉREA BROOKS, TX

La Fuerza Aérea de los Estados Unidos (USAF) planea llevar a cabo la 
sexta revisión quinquenal para los métodos correctivos seleccionados im-
plementados en la antigua Base de la Fuerza Aérea Brooks, de acuerdo 
con la Ley de Responsabilidad, Compensación y Recuperación Ambiental 
(CERCLA). La revisión quinquenal se realiza para evaluar la implemen-
tación y el rendimiento de los métodos correctivos seleccionados en dos 
sitios para determinar si estos métodos son o serán protectores de la salud 
humana y del medio ambiente. La revisión evaluará la eficacia actual y 
futura de las medidas protectoras y hará recomendaciones clave para abor-
dar cualquier problema identificado durante la revisión. Todas las partes 
interesadas en contribuir al proceso de revisión pueden contactar a la per-
sona descrita a continuación. Esta revisión comenzará en febrero de 2025 
y concluirá en septiembre de 2025. La USAF pondrá el informe completo 
a disposición del público en el siguiente sitio web: https://ar.cce.af.mil/

Si tiene alguna pregunta o comentario, por favor contacte a: 
Centro de Ingeniería Civil de la Fuerza Aérea 

División de Reajuste y Cierre de Bases 
2261 Hughes Avenue, Suite 155 

JBSA-Lackland, Texas 78236-9853
AFCEC.CZB.WorkflowBRAC@us.af.mil
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Por Franco 
La bella señorita Nicole Niño, el 

domingo 16 de marzo feliz arribo 
a la dorada edad de las ilusiones, 
sus quince años.

Motivo por el cual sus padres, 
Miguel Ángel Niño Jr., y Sra. 
Ana Garcia, sus abuelos Miguel 
Ángel Niño Sr., y María de la 
Luz Rodríguez. Pablo García y 
Sra. Josefina Alfaro, le dieron sus 
bendiciones.

Nicole,  cursa estudios en 
la prestigiosa escuela Jubilee 
Academies San Antonio.

N i c o l e ,  r e c i b i ó  b o n i t o s 
deseos, durante su asistencia a 
la tradicional misa dominical 

celebrada en la iglesia St. Margaret 
Mary Catholic Church, donde con 
su familia dio gracias por todas las 
bendiciones recibidas y sobretodo 
salud personal y familiar. 

Después asistió al tradicional 
“domingo beisbolero”,  para 
presenciar el partido Los Rojos 
vs Astros, en el cual su abuelo 
Miguel Ángel Niño Sr., participó 
jugando espectacularmente en la 
primera base.

Posteriormente, los jugadores y 
directivos de Reds, la felicitaron 
y la invitaron al convivió ofrecido 
por los directivos Jimmy Martínez, 
Catarino Obregón y Alacrán 
Galindo, así como de la Sra. 

Leonor Obregón y familiares de 
los jugadores quienes le desearon 
dicha y felicidad, con quienes 
compartió delicioso pastel alusivo. 

Nicole, emocionada agradeció 
todas las finas atenciones y 
dejando espacio para concluir los 
festejos en su honor con fantástica 
cena familiar, en la cual vistió 
hermoso vestido color de rosa y 
Corona alusiva. 

Las fotos de Nicole con su pastel 
y acompañada por su papá, son de 
cortesía. La foto con sus padres y 
abuelo Miguel Ángel Niño Sr., 
es de Franco.

Nicole Niño 
Bella Quinceañera 
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Comisión de Calidad Ambiental del Estado de Texas

 Ejemplo A

AVISO DE RECIBIMIENTO DE LA SOLICITUD E INTENCIÓN DE OBTENER

RENOVACIÓN DEL PERMISO DE AIRE (NORI)

NÚMERO DE PERMISO 25445

SOLICITUD. VT San Antonio Aerospace, Inc, ha solicitado a la Comisión de Calidad Ambiental de Texas (TCEQ, por su siglas en inglés) 
la renovación del permiso de calidad del aire número 25445, que autorizaría la continuación del funcionamiento de Aircraft Maintenance 
Facilities situado en 9800 John Saunders Road, San Antonio, Bexar County, Texas 78216. Este enlace a un mapa electrónico de la ubicación 
general del sitio o de la instalación se ofrece como cortesía pública y no forma parte de la solicitud o del anuncio. Para conocer la 
ubicación exacta, consulte la solicitud. https://www.tceq.texas.gov/permitting/air/newsourcereview/airpermits-pendingpermit-apps. 
La instalación existente está autorizada a emitir los siguientes contaminantes atmosféricos: solvente exentos, contaminates atmosfericos 
peligrosos, compuestos organicos, y materia particulada incluyendo materia particulada incluido diámetros de 10 micrones o menos y 2.5 
micrones o menos.
.
Esta solicitud se presentó a la TCEQ el January 17, 2025. La solicitud estará disponible para su visualización y copia en la oficina central
de la TCEQ, la TCEQ San Antonio regional office oficina regional, y la Bexar County Courthouse 100 Dolorosa Street, San Antonio, Texas, 
Bexar County, Texas 78205 a partir del primer día de la publicación de este aviso. El expediente de cumplimiento de la instalación, si 
existe, está a disposición del público en el San Antonio regional office oficina regional de la TCEQ.
El director ejecutivo ha determinado que la solicitud está administrativamente completa y llevará a cabo una revisión técnica de la misma. 
La información contenida en la solicitud indica que esta renovación del permiso no supondrá un aumento de las emisiones permitidas ni 
dará lugar a la emisión de un contaminante atmosférico no emitido anteriormente. La TCEQ puede actuar sobre esta solicitud sin 
buscar más comentarios del público o dar la oportunidad de una audiencia de caso impugnado si se cumplen ciertos criterios.

COMENTARIOS DEL PÚBLICO. Puede presentar comentarios públicos a la Oficina del Secretario Oficial en la dirección indicada a 
continuación. La TCEQ considerará todos los comentarios del público al elaborar una decisión final sobre la solicitud y el director ejecutivo 
preparará una respuesta a esos comentarios. Cuestiones como el valor de la propiedad, el ruido, la seguridad del tráfico y la zonificación están 
fuera de la jurisdicción de la TCEQ para ser tratadas en el proceso de permiso.

OPORTUNIDAD DE UNA AUDIENCIA DE CASO IMPUGNADO. Puede solicitar una audiencia de caso impugnado si usted es una persona 
que puede verse afectada por las emisiones de contaminantes atmosféricos de la instalación tiene derecho a solicitar una audiencia. Si solicita 
una audiencia de caso impugnado, deberá presentar lo siguiente (1) su nombre (o, en el caso de un grupo o asociación, un representante oficial), 
dirección postal y número de teléfono durante el día; (2) el nombre del solicitante y el número de permiso; (3) la declaración "[Yo/nosotros] 
solicito/solicitamos una audiencia de caso impugnado"; (4) una descripción específica de cómo se vería/n afectado/s por la solicitud y las 
emisiones atmosféricas de la instalación de una manera no común al público en general; (5) la ubicación y la distancia de su propiedad en 
relación con la instalación; (6) una descripción del uso que usted hace de la propiedad que puede verse afectada por la instalación; y (7) 
una lista de todas las cuestiones de hecho controvertidas que presente durante el periodo de comentarios. Si la solicitud la realiza un grupo o 
asociación, deberá identificarse con nombre y dirección física a uno o varios miembros que estén legitimados para solicitar una audiencia. 
También deben identificarse los intereses que el grupo o asociación pretende proteger. También puede presentar sus propuestas de ajustes a la 
solicitud/permiso que satisfagan sus preocupaciones.
El plazo para presentar una solicitud de audiencia de caso impugnado es de 15 días a partir de la publicación del anuncio en el periódico. Si
la solicitud se presenta a tiempo, el plazo para solicitar una audiencia de caso impugnado se ampliará a 30 días después del envío de la respuesta 
a los comentarios. Si se presenta a tiempo cualquier solicitud de audiencia de caso impugnado, el director ejecutivo remitirá la solicitud y cualquier 
solicitud de audiencia de caso impugnado a los Comisionados para su consideración en una reunión programada de la Comisión. A menos que la 
solicitud se remita directamente a una audiencia de caso impugnado, el director ejecutivo enviará por correo la respuesta a los comentarios junto 
con la notificación de la reunión de la Comisión a todas las personas que hayan presentado comentarios o estén en la lista de correo de esta solicitud. La 
Comisión sólo podrá conceder una solicitud de audiencia de caso impugnado sobre cuestiones que el solicitante haya presentado en sus comentarios a 
tiempo y que no hayan sido retirados posteriormente. Si se concede una audiencia, el objeto de la misma se limitará a las cuestiones de hecho



La Prensa Texas SAN ANTONIO 923 de Marzo de 2025

Atención Propietarios 
de Pequeños Negocios y 
Emprendedores

Explora la renovación de nuestro centro de recursos 

empresariales en persona o en línea, donde encontrarás 

recursos y servicios de navegación diseñados para dueños 

de pequeños negocios y emprendedores.

Ubicado dentro de la Biblioteca Central
600 Soledad, San Antonio, TX 78205

LaunchSA.org

¡El Centro de Recursos de San Antonio!
Arte creado por Levi,  
paciente de St. Jude

Construida por Evolutionary Homes en Serenity Oaks en Spring Branch, TX.  
Valor estimado $570,000.

Fecha del Sorteo: 3 de abril de 2025

El sorteo es realizado por ALSAC/St. Jude Children’s Research Hospital®️. 
©️2️02️5 ALSAC/St. Jude Children’s Research Hospital (MCC-32️050).

Gracias

Todos los boletos 
se han vendido

sorteodreamhome.org

Gracias San Antonio, por ayudar a recaudar $1,000,000  
para los niños de St. Jude. No se pierda el sorteo en vivo por 
News 4 San Antonio para conocer al ganador.

Recorridos Gratis: 1 de febrero – 30 de marzo 
sábados: 10 a.m. – 3 p.m.  |  domingos: 1p.m. – 4 p.m.
207 Serenity Pass | Spring Branch, Texas 78070

Regístrese gratis al visitar la casa para tener la oportunidad de 
ganar una tarjeta de regalo para compras de supermercado,  
por un valor de $2,500.

controvertidas o a las cuestiones mixtas de hecho y de derecho relativas a los problemas de calidad del aire pertinentes y materiales
presentados durante el periodo de comentarios. Cuestiones como el valor de la propiedad, el ruido, la seguridad del tráfico y la zonificación 
que dan fuera de la jurisdicción de la Comisión para ser tratadas en este procedimiento. Después del cierre de todos los períodos de comentarios y 
de petición que aplican, el Director Ejecutivo enviará la solicitud y cualquier petición para reconsideración o para una audiencia de caso 
impugnado a los Comisionados de la TCEQ para su consideración durante una reunión programada de la Comisión. La Comisión sólo 
puede conceder una solicitud de una audiencia de caso impugnado sobre los temas que el solicitante haya presentado en sus comen-
tarios oportunos que no fueron retirados posteriormente. Si se concede una audiencia, el tema de la audiencia estará limitado a 
cuestiones de hecho en disputa o cuestiones mixtas de hecho y de derecho 
relacionadas a intereses pertinentes y materiales de calidad del agua que se hayan presentado durante el período de comentarios.
 
LISTA DE CORREO. Además de presentar comentarios públicos, puede solicitar que se le incluya en una lista de correo para recibir futuros 
avisos públicos sobre esta solicitud específica enviando una solicitud por escrito a la Oficina del Secretario Oficial en la dirección que figura a 
continuación.

CONTACTOS E INFORMACIÓN DE LA AGENCIA. Los comentarios y solicitudes del público deben presentarse vía electrónicamente 
en www14.tceq.texas.gov/epic/eComment/, o por escrito a la Texas Commission on Environmental Quality, Office of the Chief Clerk, 
MC-105, P.O. Box 13087, Austin, Texas 78711-3087. Tenga en cuenta que cualquier información de contacto que proporcione, incluyendo 
su nombre, número de teléfono, dirección de correo electrónico y dirección física, formará parte del registro público de la agencia. Para 
obtener más información sobre esta solicitud de permiso o sobre el proceso de autorización, llame al Programa de Educación Pública al 
número gratuito 1-800-687-4040. Si desea información en español, puede llamar al 1-800-687-4040.
También se puede obtener más información de VT San Antonio Aerospace, Inc., 9800 John Saunders, San Antonio, Texas 78216-4202 o 
llamando a Mr. Winslow Morton, Senior Manager Environmental and Safety, al (210) 753-4073.

Fecha de emisión del aviso: 26 de Febrero de 2025
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By Dr. Ricardo Romo

A front page Arts story 
in The New York Times 
[January 2025] featured the 
Philharmonic of San Antonio, 
perhaps a first for an orchestra 
from Texas. The story “After 
an Orchestra’s Rebirth, The 
Focus Turns to Thriving,”  
concluded with an optimistic 
observation from music 
director Jeffrey Kahane that  
San Antonio’s Philharmonic 
reorganization and new home 
in the Scottish Rite Hall will 
contribute to the “rebirth” of 
first-rate music performances 
in San Antonio.

	   I f  the  San Antonio 
Philharmonic's sold out 
presentation of “Harry Potter 
and the Chamber of Secrets” 
in concert  last weekend 
[February 14-15] is any 

indication, the Philharmonic 
music organization is fully 
back on track. Harriett and 
I attended the Harry Potter 
concert as well as an earlier 
concert directed by Lina 
González-Granados, who is 
among the nation’s leading 
Latina classical music stars. 
The Philharmonic has been 
bringing such superstars to 
San Antonio.

C o l o m b i a n - A m e r i c a n 
Lina González-Granados 
has distinguished herself 
nationally and internationally 
as an extraordinarily talented 
young conductor. Praised 
for  her  “r ich,  hear t fe l t 
orchestral sound” (Chicago 
Sun-Times) ,  “ rhythmic 
vitality” (San Francisco 
Chronicle), and “raw power” 
(LA Times), she manages 
a demanding conducting 

schedule in major cities of 
the US, Latin American, and 
Europe.   Music critics added 
that González-Granados’  
dedication to highlighting 
new and unknown works by 
Latin-American composers 
has earned her international 
recognition, most recently as 
the recipient of the Sphinx 
Medal of Excellence.  She is 
currently  Resident Conductor 
at LA Opera and served as the 
Solti Conducting Apprentice 
with the Chicago Symphony 
Orchestra. She is a popular 
visiting music director for the 
San Antonio Philharmonic.

González-Granados’ inspiring 
story of how she became one 
of the few Latinas to conduct 
major orchestras is worthy 
of recognition by lovers of 

all music genres. She came 
to the United States in her 
early twenties to study music, 
but also to escape from the 
daily dangers associated with 
the  Colombian Civil War. 
The civil conflict started in 
1964 and continues to this 
day. The cost of war has 
been extraordinarily high, 
with an estimated 220,000 
killed and 25,000 disappeared.  
Gonzalez-Granados is one of 
the estimated nine million 
refugees or displaced people 
from Colombia living outside 
of their country.

The civil unrest González-

Granados and her family 
w i t n e s s e d  p i t t e d  t h e 
government against guerilla 
g r o u p s  [ F A R C ,  E L N ] ,  
paramilitary organizations, 
a n d  d r u g  c a r t e l s ,  a n d 
disrupted all aspects of civil 
life.  Nonetheless, she joined 
other young Colombians who 
managed to study the music 
they loved.  The conflict 
impacted all  regions of 
Columbia, but some cities, 
such as Cali and Bogota, were 
better capable of providing 
music and artistic programs 
for youths during the unrest. 
Harriett and I visited Bogota 
some years ago and attended 
a few music festivals. My 
only knowledge of Colombian 
music at the time was their 
world-wide cumbia music 
influence. Texas’s own Selena 
incorporated that cumbia 
beat into her songs. Several 

Latina Lina González-Granados:  

A Music Prodigy Performs in San Antonio

Lina González-Granados. 
Courtesy of the San Antonio Philharmonic.

Advertisement for SA Philharmonic 
concert in March 2025.

A church in Bogota, Columbia.  
Photo by Ricardo Romo.

 

Colombia is a land of contrasts. 
Maestra Lina González-Granados 
has introduced music from her 

country and Latin America. 
Photo by Ricardo Romo.
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musicologists told me that 
Selena's use of cumbia rhythms 
helped bridge Tejano music 
with Latin pop, significantly 
impacting the Latin music 
scene. The Philharmonic 
brought the Selena concert 
to the SA Majestic Theater in 
January 2025.

To many Latin musicians,  
Cali is known as the “Salsa 
Capital of the World.”  As 
a young girl,  Gonzalez-
Granados joined a teen music 
group.  Her biography notes 
that as a child she participated 
in a “tuna,” a traditional 
musical group where she 
learned to sing, dance, and 
play instruments such as 
guitar and castanets.

The González-Granados 
family strongly supported 
their daughter’s interest in 
music, including contracting  
classical piano lessons.  Her 
family insisted that their 
daughter learn piano as a way 
to keep her “home and safe” 

during the protracted civil 
unrest. González-Granados' 
biography refers to a rich 
cultural background from 
Cali that not only shaped  her 
musical tastes but also her 
approach to conducting, which 
emphasizes community, 
diversity, and the physical 
connection between music 
and movement.

 In 2010, Gonzalez-Granados 
moved from Cali to New York 
for an undergraduate exchange 
year  a t  the  pres t igious 
Juilliard School  marking the 
beginning of her international 
career.  She studied at the 
New England Conservatory 
and earned her Doctorate of 
Musical Arts from Boston 
University.  She is the founder 
of  Unitas Ensemble,  a 
chamber orchestra dedicated 
to performing works by 
Latin American composers. 
The group also provided 
free concerts to underserved 
communities. She credits her 
mother with influencing her 

learning of Colombian and 
Latin American music.  

A New York Philharmonic 
newsletter recently recognized 
González-Granados  for 
h a v i n g  “ d i s t i n g u i s h e d 
he r se l f  na t iona l ly  and 
internat ional ly  through 
spectacular interpretations of 
the symphonic and operatic 
repertoire, and her dedication 
to highlighting new and 
unknown works by Latin 
American composers.”

Lina González-Granados. 
Performance at the Scottish 
Rite Hall. Photo by Ricardo 
Romo.
I n  a n  i n t e r v i e w  w i t h  
Serena Sanchez of Calo 
News, González-Granados 
emphasized her enthusiasm 
for   l inking music and 
beauty. “That's why I pursued 
beauty and how it felt to 
play something that made me 
happy. I related happiness 
with beauty,” she explained. 
“In school, I would play 
castañets in the chorus or I 
would be singing pop music, 
rock, salsa, everything, and it 
just made me feel very happy. 
That's how it started and then 
it became serious.”

González-Granados believes 
that everyone should have 
access  to  learning and 
enjoying the best music.  Her 
approach to the classics  aligns 
with the idea that access to 
music is a fundamental right, 
a right perhaps influenced 
by her family and friends' 
experiences during the civil 
conflict. This perspective 

emphasizes music's role in 
fulfilling the right to happiness 
and personal development.  
She is dedicated to training 
young musicians and finding 
projects she can be personally 
passionate about.

González-Granados shares 
the SA Philharmonic goal  to 
enhance the music experience 
of new audiences.  She 
explained to CALÓ News 
reporter Serena Sanchez,  
“The challenge that feels like 
a reward at all times is when 
new people come… and they 
feel that they belong and want 

to come back. That is the 
biggest reward. They want to 
come back not only because 
they feel that they belong, 
but they feel like ‘Oh, art and 
music is for a person like me, 
and I have a reaction to it.’”

The outstanding and varied 
performances that the SA 
Philharmonic under the 
direction of CEO Roberto 
Treviño is bringing to our 
community aim to make 
people of all ages feel that 
they belong and want to come 
back.

Lina González-Granados. Courtesy of the San Antonio Philharmonic. 
Photo by Ricardo Romo.

Colombian singers celebrate in Bogota. Photo by Ricardo Romo. 

A street vendor in Bogota, Colombia. Photo by Ricardo Romo.
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Courtesy of Genny Small
Overcomers, a nonprofit dedicated to 

supporting women affected by breast 
cancer, is thrilled to invite you to its 
highly anticipated Purse Bingo event 
on Saturday, April 5, 2025, at Pedrotti’s 
Ranch (13715 FM1560, Helotes, TX 
78023). This exciting evening, featuring 
a Texas-sized Boots and Bling theme, 
promises an unforgettable experience 
with plenty of chances to win designer 
purses, indulge in mouthwatering BBQ, 
and contribute to an incredible cause.

Doors open at 5:15 pm, and the fun 
kicks off at 6:00 pm sharp! Get ready 
for 15 thrilling games of Bingo, exciting 
raffles, a fabulous wine pull, and so much 
more. Don’t forget to dress to impress—
come in your best western attire and 
add a touch of sparkle to embrace the 
“Bling” side of the theme. With luxury 
handbags from top brands like Louis 
Vuitton, Coach, Consuela, Kate Spade 
and Michael Kors up for grabs, this is 
your chance to walk away with a coveted 
designer piece!

“We’re  th r i l l ed  to  b r ing  our 
community together for a night of fun 
and fundraising,” said Genny Small, 
Founder & President of Overcomers. 
“The Boots & Bling theme is a playful 
way to celebrate the strength, resilience, 
and beauty of those who are overcoming 
breast cancer, while also raising much-
needed funds to support our programs 
and services.”

Proceeds from this spectacular event 
will benefit Overcomers’ ongoing 

mission to provide emotional, financial, 
and informational support to individuals 
and families affected by breast cancer. 
Funds raised will go towards offering 
free support groups, 9-week workshops, 
retreats and financial assistance to those 
in need.

Tickets for the event are $150.00 
& can be purchased at  https://
overcomersbreastcancer.com/blingo/

“We are incredibly grateful to our 
sponsors and attendees for making 
this event possible,” added Jessica 
Meyers, Vice-President of Overcomers. 
“Together, we can continue to make 
a real difference in the lives of those 
battling breast cancer.”

Overcomers is a breast cancer 501(c)
(3) non-profit organization and a 
sisterhood for breast cancer survivors. 
Our mission is to be real in sharing 
our needs, build strong foundational 
relationships, and walk out our journey 
in victory serving others in our circle of 
influence. Together we can rebuild lives 
one piece at a time. We offer a 9-week 
faith centered workshop for breast cancer 
survivors in the spring and fall every 
year, one-day workshops for the spouses 
of breast cancer survivors, annual 
retreats for breast cancer survivors, and 
adopting breast cancer families during 
the holidays. These classes focus weekly 
on different topics and address many 
of the concerns that face breast cancer 
survivors following active treatment.

Get Ready for an Unforgettable Night of Fun, Fashion, and Giving Back 
at Overcomers’ Purse Bingo Event for our Breasts Cancer Community!
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Comisión de Calidad Ambiental del Estado de Texas

AVISO DE RECIBO DE LA SOLICITUD Y
EL INTENTO DE OBTENER PERMISO PARA LA CALIDAD DEL AGUA

RENOVACION

PERMISO NO. WQ0010137008

SOLICITUD. San Antonio Water System, 2800 U.S. Highway 281 North, San Antonio, Texas 78212, ha solicitado a la Comisión de Calidad 
Ambiental del Estado de Texas (TCEQ) para renovar el Permiso No. WQ0010137008 (EPA I.D. No. TX0052647) del Sistema de Eliminación 
de Descargas de Contaminantes de Texas (TPDES) para autorizar la descarga de aguas residuales tratadas en un volumen que no sobrepasa 
un flujo promedio diario de 46,000,000 galones por día. La planta está ubicada 13496 Blue Wing Road en el Condado de Bexar, Texas. La 
ruta de descarga es del sitio de la planta a el desague 001 directamente al Salado Creek. La TCEQ recibió esta solicitud el 14 de febrero 
2025. La solicitud para el permiso está disponible para leerla y copiarla en San Antonio Water System Administrative Building, First Floor, 
2800 U.S. Highway 281 North, San Antonio, en el Condado de Bexar, Texas. La solicitud (cualquier actualización y aviso inclusive) está 
disponible electrónicamente en la siguiente página web: https://www.tceq.texas.gov/permitting/wastewater/pending-permits/tpdes- 
applications. Este enlace a un mapa electrónico de la ubicación general del sitio o de la instalación es proporcionado como una cortesía y no es parte 
de la solicitud o del aviso. Para la ubicación exacta, consulte la solicitud. 
https://gisweb.tceq.texas.govLocationMapper/?marker=-98.429214,29.284387&level=18

AVISO ADICIONAL. El Director Ejecutivo de la TCEQ ha determinado que la solicitud es administrativamente completa y conducirá una
revisión técnica de la solicitud. Después de completar la revisión técnica, el Director Ejecutivo puede preparar un borrador del permiso 
y emitirá una Decisión Preliminar sobre la solicitud. El aviso de la solicitud y la decisión preliminar serán publicados y enviado a los que 
están en la lista de correo de las personas a lo largo del condado que desean recibir los avisos y los que están en la lista de correo que 
desean recibir avisos de esta solicitud. El aviso dará la fecha límite para someter comentarios públicos.

COMENTARIO PUBLICO / REUNION PUBLICA. Usted puede presentar comentarios públicos o pedir una reunión pública sobre esta solicitud. 
El propósito de una reunión pública es dar la oportunidad de presentar comentarios o hacer preguntas acerca de la solicitud. La TCEQ realiza una reunión 
pública si el Director Ejecutivo determina que hay un grado de interés público suficiente en la solicitud o si un legislador local lo pide. Una reunión pública 
no es una audiencia administrativa de lo contencioso.

OPORTUNIDAD DE UNA AUDIENCIA ADMINISTRATIVA DE LO CONTENCIOSO. Después del plazo para presentar comentarios públicos, 
el Director Ejecutivo considerará todos los comentarios apropiados y preparará una respuesta a todo los comentarios públicos esenciales, pertinentes, 
o significativos. A menos que la solicitud haya sido referida directamente a una audiencia administrativa de lo contencioso, la respuesta a los 
comentarios y la decisión del Director Ejecutivo sobre la solicitud serán enviados por correo a todos los que presentaron un comentario público 
y a las personas que están en la lista para recibir avisos sobre esta solicitud. Si se reciben comentarios, el aviso también proveerá instrucciones 
para pedir una reconsideración de la decisión del Director Ejecutivo y para pedir una audiencia administrativa de lo contencioso. Una audiencia 
administrativa de lo contencioso es un procedimiento legal similar a un procedimiento legal civil en un tribunal de distrito del estado.

PARA SOLICITAR UNA AUDIENCIA DE CASO IMPUGNADO, USTED DEBE INCLUIR EN SU SOLICITUD LOS SIGUIENTES DATOS: 
su nombre, dirección, y número de teléfono; el nombre del solicitante y número del permiso; la ubicación y distancia de su propiedad/activi-
dad con respecto a la instalación; una descripción específica de la forma cómo usted sería afectado adversamente por el sitio de una manera no 
común al público en general; una lista de todas las cuestiones de hecho en disputa que usted presente durante el período de comentarios; y la de-
claración "[Yo/nosotros] solicito/solicitamos una audiencia de caso impugnado". Si presenta la petición para una audiencia de caso impugnado 
de parte de un grupo o asociación, debe identificar una persona que representa al grupo para recibir correspondencia en el futuro; identificar el 
nombre y la dirección de un miembro del grupo que sería afectado adversamente por la planta o la actividad propuesta; proveer la información 
indicada anteriormente con respecto a la ubicación del miembro afectado y su distancia de la planta o actividad propuesta; explicar cómo y 
porqué el miembro sería afectado; y explicar cómo los intereses que el grupo desea proteger son pertinentes al propósito del grupo.

Después del cierre de todos los períodos de comentarios y de petición que aplican, el Director Ejecutivo enviará la solicitud y cualquier petición 
para reconsideración o para una audiencia de caso impugnado a los Comisionados de la TCEQ para su consideración durante una reunión pro-
gramada de la Comisión. La Comisión sólo puede conceder una solicitud de una audiencia de caso impugnado sobre los temas que el solicitante 
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estará limitado a cuestiones de hecho en disputa o cuestiones mixtas de hecho y de derecho relacionadas a intereses pertinentes y materiales de 
calidad del agua que se hayan presentado durante el período de comentarios. Si ciertos criterios se cumplen, la TCEQ puede actuar sobre una 
solicitud para renovar un permiso sin proveer una oportunidad de una audiencia administrativa de lo contencioso. 

LISTA DE CORREO. Si somete comentarios públicos, un pedido para una audiencia administrativa de lo contencioso o una reconsideración 
de la decisión del Director Ejecutivo, la Oficina del Secretario Principal enviará por correo los avisos públicos en relación con la solicitud. 
Ademas, puede pedir que la TCEQ ponga su nombre en una or mas de las listas correos siguientes (1) la lista de correo permanente para 
recibir los avisos de el solicitante indicado por nombre y número del permiso específico y/o (2) la lista de correo de todas las solicitudes en 
un condado especifico. Si desea que se agrega su nombre en una de las listas designe cual lista(s) y envia por correo su pedido a la Oficina del 
Secretario Principal de la TCEQ.

CONTACTOS E INFORMACIÓN A LA AGENCIA. Todos los comentarios escritos del público y los para pedidos una reunión 
deben ser presentados a la Oficina del Secretario Principal, MC 105, TCEQ, P.O. Box 13087, Austin, TX 78711-3087 o por el 
internet at www.tceq.texas.gov/about/comments.html. Tenga en cuenta que cualquier información personal que usted proporcione, 
incluyendo su nombre, número de teléfono, dirección de correo electrónico y dirección física pasarán a formar parte del registro público 
de la Agencia. Si necesita más información en Español sobre esta solicitud para un permiso o el proceso del permiso, por favor llame a 
El Programa de Educación Pública de la TCEQ, sin cobro, al 1-800-687-4040. La información general sobre la TCEQ puede ser encon-
trada en nuestro sitio de la red: www.tceq.texas.gov.

También se puede obtener información adicional del de San Antonio Water System en la dirección indicada anteriormente o llamando a 
la Sra. Olga Galindo, Asistente Administrative Ejecutiva, al 210-233-3830.

Fecha de emisión 13 de marso 2025.

LEGAL NOTICE
A TODAS LAS PERSONAS Y PARTES INTERESADAS:

VT San Antonio Aerospace, Inc., ha solicitado a la Comis-

ión de Calidad Ambiental de Texas (TCEQ, por sus siglas en 

inglés) lo siguiente:

Renovacion del Permiso 25445.

Esta solicitud autorizaría Authorizacion Continua de a Air-

craft Maintenance Facility ubicado en 9800 John Saunders 

Road, San Antonio, Bexar County, Texas, 78216. Información 

adicional sobre esta solicitud se encuentra en la sección de 

aviso público de este periódico.
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ALL 
AGES 

WELCOME 

             Avenida Plaza  
          1327 Guadalupe St 

11 AM - 3 PM

All 
Children 
Ages 4 
to 12 can 
Enter to 
Win a 
FREE 
Bicycle! 

           Thank you to all of those 
who donated and all our sponsors! 

Saturday, April 5th 2025

Free 
Popcorn, 

 Hot Dogs,Drinks,  
Cotton Candy  
Music, Games 
Face Painting

Gloria Martinez

Coverage for cleanings, 
fi llings, crowns — even 
dentures! Get dental 
insurance from 
Physicians Mutual 
Insurance Company. 

Ask about the Premier Plan – 
our most popular option!

1-855-994-5164
Dental50Plus.com/Laprensa

Get your FREE Information Kit

DENTAL
Insurance
Great coverage for retirees.

Get your Info Kit
SCAN NOW!

Product/features not available in all states. Contact us for complete details about this insurance solicitation. To fi nd a network provider, go 
to physiciansmutual.com/fi nd-dentist. This specifi c offer not available in CO, NV, NY – call 1-800-969-4781 or respond for a similar offer in 
your state. Certifi cate C254/B465, C250A/B438 (ID: C254ID; PA: C254PA); Insurance Policy P154/B469 (GA: P154GA; OK: P154OK; TN: P154TN).
6347-0125
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Por Sendero Deportivo

Manuel (Manny) Arias 
Júnior, jugador estelar de 
Astros, con promedio de 
.552 se coronó campeón 
de bateo en la temporada 
categoría Masters 50+ 
Liga Potranco.

Ar ias ,  se  des tacó 
j u g a n d o  v a r i a s 
posiciones en el cuadro y 
con el Madero al hombro 
respondió al manager y 
jugador Pedro Espinoza, 
quien lo felicitó. 

De acuerdo a datos 
apor tados  por  José 
Sánchez, compilador y 
comentarista, felicito al 
pitcher campeón Will 
Martínez de Yankees 
por su marca de 6-0, así 
como a Manny Arias, y 
los potentes bateadores 

Derrick Henderman y 
Doug Rosini de Yankees 
y Joey Farías de Astros 
que  con  un  jonrón 
ganaron precioso trofeo.

Resultados:  Yankees 
elimino a Broncos y 
Astros a Rojos con 
victoria para Alfredo 
Obregón y derrota para 
Luis Rios.

Esté domingo 23 de 
marzo en el campo 2 
Potranco a las 11am 
iniciará la serie final 
del playoff entre el 
tricampeón Yankees de 
Luis Velázquez y Astros 
de Pedro Espinoza.

En categoría dominical 
A b i e r t a  P o t r a n c o 
Baseball League que 
preside Simón Sánchez 
y  e l  a r t i s t a  E l o y 
Rocha, propietario. Se 

registraron tres clásicos, 
e l  campeón  Po t ros 
de Zacatecas bajo el 
mando del Caminante 
Víctor Mercedes, con 
pitcheo extraordinario 
del debutante Felipe 
Ramírez, quien militó 
c o n  A c e r e r o s  d e 
Monclova, ante Los 
Diablos tiro partido 
sin jit y sin carrera con 
17 ponches, ayudado 
en  la  o fens iva  por 
sus compañeros Nica 
Castañeda con 5-3, El 
Caminante de 6-3, Pirulí 
pegó su primer hit de la 
temporada. 

Acereros subcampeón 
de Memo de la Cerda y 
el coach Luis Mendoza 
“El Tronco”, derrotó 6-2 
a Orioles con pitcheo de 
Esteban Iván Morales 
y Diego Dugarte. En 
el  bateo destacaron 
Henry Pichardo con 4-2 
y Luis Hernández 4-2. 
Acereros tiene marca 
invicta con 4-0. 

Cardenales le sacó el 
triunfo del bolsillo a 
Cachorros con pizarra de 
23-11 carreras, victoria 
celebrada en grande por 
los directivos Nacho 
García y Efraín Cruz 
Franco.

En las fotos aparecen 
Manuel Arias campeón 

bateador de Astros. 
Javier García de Astros 
quien con doblete vació 
la casa ante Los Rojos, 
anclado en la inicial 
p l á t i c a  c o n  M e m o 

Mart ínez ,  de  Reds. 
(Fotos de Franco). Felipe 
Rodriguez pitcher de 
Potros 

[Foto de cortesía]. 

Manuel Arias Júnior Campeón 
De Bateó En Masters 50+ Potranco 
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Courtesy of 
Guadalupe Cornejo 

It is with deep sadness that I 
am forwarding this update on 
the passing of Dr. Fernando 
Martinez, our esteemed colleague 
and dedicated Community Health 
Worker Program Coordinator.

In the words of NorthWest 
Vista College president, Amy 
Bosley,  "Dr. Martinez passed away 
recently, leaving behind a profound 
legacy of service, mentorship, and 
unwavering commitment to our 
students, college, and community. 
He was a passionate advocate for 
health education and community 
outreach, tirelessly working to 
empower students and enhance 
healthcare access for underserved 
populations. His leadership in 
the Community Health Worker 
program was instrumental in 
shaping the future of countless 
students who will carry forward 
his mission of service and care. 
His kindness, dedication, and 
compassion touched the lives of 
many, and he will be deeply missed. 
Please join me in honoring his 
memory and extending our heartfelt 
condolences to his family, friends, 
and loved ones".

Dr. Martinez will be deeply 
missed but many of us will proudly 
carry forward his teachings 
and passion for education and 
community health. With that being 
said, please take a moment to 
read his obituary using the link 
below and feel free to share your 
fondest memories of him and share 
your condolences to his family by 
posting on his obituary page. 

Fernando Martinez was born 
in El Paso, Texas on January 6, 
1947, to his parents, Crisencio and 
Ophelia Martinez (Gonzalez).

Fernando was a retired Lieutenant 
Colonel in the US Army. He served 
in the 101st Airborne during the 
Vietnam War and later in the 82nd 
Airborne at Fort Bragg, North 
Carolina.

Fernando was a highly decorated 
officer. He was awarded The Bronze 
Star Medal, Army Achievement 
Medal, National Defense Service 
Medal, Vietnam Service Medal, 

Defense Meritorious Service and 
the 3 Oak Leaf Cluster Meritorious 
Service Medal.

Fernando was a life-long learner. 
He received his Bachelor of Science 
degree from the University of 
New Mexico, a Master’s degree 
in Environmental Science from 
the University of Texas at San 
Antonio, a Masters degree in 
Healthcare Administration from 
Baylor University and his Ph.D. in 
Educational Leadership form the 
University of Texas at Austin.

After he retired from the US 
Army, Fernando joined Santa Rosa 
Healthcare as an administrator. 
He designed and implemented 
the first hospital system-based 
outreach program in San Antonio 
that focused on the most vulnerable 
zip codes of the city.

L a t e r ,  F e r n a n d o  b e c a m e 
a professor at Northwest Vista 
College. He was the community 
Health Program Coordinator. He 
loved his job and was proof of his 
students who are making a positive 
impact in their field.

Fernando was also involved in 
the community. He did volunteer 
work with Meals on Wheels. He 
also worked with the non-profit 
Planned Parenthood. He was a 
proud supporter of the Animal 
Defense League.

Fernando is survived by his 
wife of 51 years, Victoria Ann 
Martinez (Hernandez); daughters, 

Amber Marie Rolofson (Benjamin 
Ro lo f son) ,  Conn ie  Ange la 
Martinez; grandson, John Winslow 
Rolofson; sister, Martha Christian; 
and numerous nieces, nephews, 
sisters-in-law and brothers-in-law 
and friends.

Fernando always took care of 
his family. He and his wife made 
sure that his daughters were happy, 
safe and most importantly, strong, 
independent women.

Fernando was preceded in death 
by his parents, Cresencio and 
Ophelia Martinez, and his best 
companion, Newt.

The Graveside service will 
take place on Wednesday, March 
26, 2025 at 11:00 A.M. at Fort 
Sam Houston National Cemetery, 
1520 Harry Wurzbach Road, San 
Antonio, Texas, 78209.

In Loving Memory of LTC Fernando Martinez PH.D.
January 6, 1947 – March 4, 2025
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